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Záruční list je nedílnou součástí tohoto DTR.

Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod a uschovejte jej na bezpečném místě.

1. DŮLEŽITÉ INFORMACE
Tento návod obsahuje důležité informace o instalaci, uvedení do provozu a údržbě. Tyto informace vás 
nezbavují povinnosti vlastního posouzení a ověření pro danou aplikaci. Všechna práva jsou vyhrazena s 
ohledem na použití, likvidaci, kopírování, přenos. Nepřebíráme žádnou odpovědnost za úplnost a 
správnost této dokumentace. Stav informací k 11.10.2022, v.1.0

Přístroj byl vyroben v souladu s uznávanými technickými znalostmi, přesto hrozí nebezpečí zranění osob 
nebo hmotné škody.
• Před instalací a používáním přístroje si pečlivě a úplně přečtěte tuto dokumentaci.
• Příručka by měla být uložena na místě, které je snadno přístupné všem uživatelům.
• Přístroj by měl být vždy předán třetím stranám spolu s pokyny.

2. PŘEDPISY
Zařízení smí instalovat, obsluhovat, udržovat a servisovat pouze kvalifikovaný a oprávněný personál s 
potřebnými oprávněními, v souladu s předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví. Je třeba dodržovat pokyny 
obsažené v této dokumentaci, obecně platné normy, předpisy, technické podmínky a národní a evropské 
zákony o prevenci pracovních úrazů a ochraně životního prostředí.

3. OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Za instalaci, připojení a provoz v souladu s předpisy a zamýšleným použitím odpovídají projektanti, 
montážní firmy a provozovatelé zařízení.
• Jednotka by měla být zkontrolována, zda na ní nejsou viditelné praskliny nebo zda nechybí nějaké 

součásti.
• Nepoužívejte zařízení, které je neúplné nebo poškozené.
• Během provozu nesmí být překročeny provozní parametry jednotky.
• V případě poruchy nebo jiné abnormality je nutné přístroj vypnout a z a j i s t i t ,  aby nedošlo k 

jeho opětovnému neoprávněnému zapnutí.
• Je třeba dbát na to, aby byla zajištěna ochrana v souladu s platnými elektrotechnickými předpisy a 

aby nedošlo k dotyku a vtažení cizích těles do přístroje a aby byly dodrženy bezpečnostní 
vzdálenosti.

• Ochranná zařízení nebo instalace nesmí být opuštěny a nesmí být narušena jejich správná funkce.
• Spotřebič nesmí používat osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 

schopnostmi nebo osoby bez patřičných zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo 
pokud nedostaly pokyny k používání spotřebiče od osoby o d p o v ě d n é  za jejich bezpečnost.

• Děti by se k přístroji neměly přibližovat.

3.1. ÚČEL
Koupelnové ventilátory ENSO jsou určeny k odsávání čistého vzduchu v systémech všeobecného větrání 
v obytných, kancelářských a veřejných budovách, v obchodních a servisních, vzdělávacích a výchovných 
zařízeních.
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Předpokládané použití zahrnuje důkladné přečtení návodu k obsluze, zejména kapitoly 3. Všeobecné 
bezpečnostní pokyny.

4. TECHNICKÉ SPECIFIKACE A ROZMĚRY

Model V/Hz n P 
[W]

3Vmax 
[m /h]

A
[mm].

B
[mm].

ØC
[mm].

D
[mm].

E
[mm].

ENSO 100 
HYGRO 220-240/50 8 75 160 140 97 100 38

5. MONTÁŽ, PŘIPOJENÍ A UVEDENÍ DO PROVOZU
Upozornění: Před prováděním jakýchkoli prací odpojte napájení (všechny póly) a zajistěte, aby nedošlo k 
opětovnému neoprávněnému zapnutí. Montáž a elektrické zapojení musí p r o v á d ě t  
autorizovaní elektrikáři v souladu s návodem a platnými předpisy, PN, normami EN, bezpečnostními 
předpisy a technickými podmínkami. Při práci se musí používat schválené ochranné rukavice a izolované 
nářadí.
Je třeba dodržet následující podmínky a pokyny uvedené v kapitole 3.

5.1. MONTAGE
• Ventilátor instalujte ve výšce nejméně 2,3 m od podlahy nebo při výběru jiného umístění 

ventilátoru zohledněte bezpečnostní zóny v koupelně s ohledem na třídy IP jednotky v souladu s 
platnými předpisy.

• Maximální provozní teplota: 40oC.
• Ventilátor neinstalujte v oblasti s nebezpečím výbuchu nebo na místě, kde by byl vystaven stříkající 

vodě nebo vysokým teplotám.
• Systém ventilačního potrubí musí být navržen tak, aby do jednotky nevnikal kondenzát (voda).
• Neinstalujte ventilátor do místnosti se spotřebiči na tuhá, kapalná nebo plynná paliva, které odebírají 

spalovací vzduch z místnosti a mají gravitační kouřovod.
• Nepřipojujte ventilátor ke komínu a kouřovodům!
• Používejte pouze schválené materiály a montážní kování, které si musíte zajistit sami.
• Neodstraňujte ani neměňte informační cedulky připevněné k zařízení.

http://www.eberg.eu/
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5.1.1. INSTALACE
1. Ventilátor musí být instalován do předem připraveného otvoru, který je koncem větracího potrubí 

nebo vstupem do komína. Povrch kolem otvoru musí být rovný a stabilní. Ujistěte se, že v místě 
montáže nejsou žádné instalace.

2. Odstraňte přední panel ventilátoru a zasuňte jednotku do otvoru, abyste si označili montážní body 
a průchod kabelů. Poté odpovídajícím způsobem vyvrtejte montážní otvory.

3. Napájecí kabel protáhněte kabelovým vstupem a u j i s t ě t e  se, že uvnitř kanálu nejsou žádná 
cizí tělesa, a upevněte tělo ventilátoru tak, aby je bylo možné později vyjmout.

4. Přední panel nainstalujte jemným pootočením.

5.2. ELEKTRICKÁ PŘIPOJENÍ
• Elektrická připojení musí být provedena podle příslušných schémat.
• Napájecí napětí a frekvence musí odpovídat údajům na výrobním štítku!
• Na přívodním vedení musí být instalován hlavní vypínač s odstupem kontaktů nejméně 3 mm, 

který odpojí všechny póly.
• Hlavní vypínač musí být snadno přístupný.
• Typ, průřez vodičů a způsob pokládky musí zvolit autorizovaný elektrikář.
• Spotřebič musí být trvale připojen k elektrické síti, umístěn ve stěně a připojen k zadní části 

spotřebiče (2- nebo 3-žilový kabel o minimálním průřezu 1 mm2 a maximálním 1,5 mm2).
• Jednotka má dvojitou izolaci (třída II) a nevyžaduje uzemnění.
• Přívodní kabel musí být instalován tak, aby podél něj nemohla do jednotky proniknout žádná kapalina 

ani pára. Pokud to není možné, musí být přívod kabelu dodatečně utěsněn např. silikonem. Jinak 
nebude dodržen uvedený stupeň krytí IP.

5.3. IMPLEMENTACE
• Zkontrolujte, zda byla jednotka nainstalována a připojena v souladu s pokyny.
• Je třeba zkontrolovat všechna mechanická a elektrická ochranná opatření (např. kryty, kryty, 

uzemnění, bezpečnostní zařízení).
• Během uvádění do provozu zkontrolujte, zda nedochází k vibracím, nepřirozenému hluku apod.

http://www.eberg.eu/
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6. DIAGRAM ZAPOJENÍ

A) provoz s vypínačem světlaB ) provoz bez vypínače světla

7. NASTAVENÍ A POUŽITÍ
VERZE ČASOVAČE-HYGRO
Ventilátor s regulací TIMER-HYGRO pro nepřetržité celkové větrání (po dobu 24 hodin) vlhkých místností, 
aktivace pomocí regulace vlhkosti od 40 % do 90 % a nastavitelného časovače od 0 do 15 minut.
Při prvním zapnutí napájení přejde ventilátor na několik sekund do testovacího režimu, během kterého 
se zobrazí hodnoty funkce Timer-Hygro nastavené z výroby.
Chcete-li nastavit hodnotu časového zpoždění, otáčejte knoflíkem "TIME", dokud se na displeji nezobrazí 
požadovaná hodnota (rozsah 0-15 minut).
Chcete-li nastavit úroveň relativní vlhkosti, otáčejte knoflíkem "RH", dokud se na displeji nezobrazí 
požadovaná hodnota (rozsah 40-90 %).
Tento model umožňuje nepřetržité (po dobu 24 hodin) větrání místnosti. Za tímto účelem otáčejte 
knoflíkem "TIME", dokud se na displeji neobjeví "EH", ventilátor bude pracovat na nízký stupeň.
Pokud je úroveň vlhkosti vyšší než nastavená hodnota v l h k o s t i , aktivuje se funkce Hygro a ventilátor 
pracuje na maximální výkon.
Když úroveň vlhkosti klesne pod nastavenou hodnotu, ventilátor bude pokračovat v provozu n a  
maximální rychlost po dobu naprogramovanou pomocí funkce ČASOVAČ a nakonec bude pracovat na 
nízkou rychlost.
Ventilátor se spustí na maximální rychlost, pokud je aktivován vypínačem světla v místnosti. Pokud je 
světlo vypnuté, ventilátor poběží na nízkou rychlost.
Po dokončení instalace zkontrolujte, zda jsou všechna připojení správně provedena a zda jsou kabely 
pevně nainstalovány a nevykazují známky poškození.
Nasaďte přední panel na místo a ujistěte se, že je správně nainstalován v  uzamčené poloze.
Zkontrolujte, zda se listy rotoru volně otáčejí.
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8. ÚDRŽBA A OPRAVY
Jednotka je bezúdržbová. Vyžaduje pouze pravidelnou kontrolu a čištění. Na rotoru a krytu se časem 
usazují nečistoty. To vede ke snížení účinnosti, nevyváženosti a zkrácení životnosti jednotky.
Před dalším postupem odpojte napájení (všechny póly) a zajistěte, aby nedošlo k neoprávněnému 
opětovnému zapojení.

• Odpojte vodiče a chraňte je před dotykem.
• Demontujte ventilátor. Odstraňte panel, kryt a oběžné kolo.
• Odstraňte nahromaděný prach a nečistoty měkkým hadříkem nebo kartáčem.
• Silné znečištění omyjte mírně vlhkým hadříkem s neutrálním čisticím prostředkem ( vyzkoušejte na 

neviditelných částech).
• Upozornění: K čištění nikdy nepoužívejte vodu o teplotě vyšší než 50˚C, benzín, benzen, ředidlo, 

žádná organická rozpouštědla ani ostré nástroje.
• Nedovolte, aby se do motoru dostala voda!
• Součásti nemyjte v myčce nádobí!
• Ložiska jsou bezúdržbová a není nutné je mazat.
• Vyčištěné díly osušte sami nebo měkkým suchým hadříkem. Poté díly sestavte v opačném pořadí.
• Před opětovným připojením se ujistěte, že je napájecí napětí zcela odpojeno (všechny póly).
Upozornění: Poškozené zařízení nebo součásti musí být nahrazeny novými. Ventilátor nechte opravit v 
autorizovaném servisním středisku výrobce. Přístroj neopravujte ani neupravujte sami. Záruka platí 
pouze pro dodanou konfiguraci. V případě neautorizovaných úprav nebo oprav zaniká odpovědnost 
výrobce. Výměnu poškozeného napájecího kabelu svěřte autorizovanému elektrikáři.

9. DEMONTÁŽ A LIKVIDACE
Před dalším postupem odpojte napájení (všechny póly) a zajistěte, aby nedošlo k neoprávněnému 
opětovnému zapojení.

• Odpojte vodiče a chraňte je před dotykem.
• Vyjměte ventilátor.

Po zakończeniu okresu użytkowania, urządzenia nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. Urządzenie musi być dostarczone do właściwego zakładu utylizacji odpadów lub 
dealerów, którzy świadczą podobną usługę. Segregacja odpadów i urządzeń elektrycznych 
zapobiega potencjalne negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzkiego 
wynikającym z nieodpowiedniej utylizacji, a także pozwalają na recykling materiałów które

lze získat zpět a dosáhnout tak významných úspor energie a zdrojů. Na povinnost oddělené likvidace 
upozorňuje symbol přeškrtnuté popelnice připevněný na výrobku. Nelegální likvidace výrobku 
uživatelem bude mít za následek správní sankce v s o u l a d u  s  platnými právními předpisy.
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1. DŮLEŽITÉ INFORMACE
Tento návod obsahuje důležité informace o instalaci, uvedení do provozu a údržbě. Informace nezbavují 
nutnosti vlastního posouzení a ověření pro použití v dané aplikaci. Všechna práva v oblasti oznamování 
ochranných práv, nakládání s nimi, kopírování a přenosu jsou vyhrazena. Nepřebíráme žádnou 
odpovědnost za úplnost a správnost této dokumentace.
Přístroj je vyroben v souladu s uznávanými pravidly technických znalostí, p ř e s t o  h r o z í  
n e b e z p e č í  úrazu nebo hmotné škody.

• Před instalací a používáním zařízení si pečlivě a úplně přečtěte tuto dokumentaci.
• Tuto příručku uchovávejte na místě, kde je snadno přístupná všem uživatelům.
• Zařízení vždy předávejte třetím osobám spolu s návodem k obsluze.

2. PRAVIDLA
Zařízení smí instalovat, obsluhovat, udržovat a servisovat pouze kvalifikovaný a oprávněný personál s 
požadovanými oprávněními v souladu s předpisy o ochraně zdraví a bezpečnosti. Dodržujte pokyny 
obsažené v této dokumentaci, obecně platné normy, předpisy, technické podmínky i národní a evropské 
právní předpisy v oblasti prevence nehod a ochrany životního prostředí.

3. OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Za montáž, připojení a provoz v s o u l a d u  s  předpisy a účelem odpovídají projektanti, montážní firmy 
a provozovatelé zařízení.
• Zařízení by mělo být zkontrolováno, zda na něm nejsou viditelné praskliny a zda nechybí nějaké 

prvky.
• Není dovoleno provozovat neúplné nebo poškozené zařízení.
• Během provozu nesmí být překročeny provozní parametry zařízení.
• V případě poruchy nebo jiných abnormalit vypněte zařízení a ujistěte se, že nedojde k 

neoprávněnému restartování.
• Zajistěte ochranu v souladu s platnými elektrotechnickými předpisy, ochranu proti dotyku a nasátí 

cizích předmětů do vnitřku zařízení a dodržení bezpečnostních vzdáleností.
• Nesmí se upustit od ochranných zařízení nebo instalací a nesmí se narušit jejich správná funkce.
• Zařízení nesmí používat osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 

schopnostmi nebo osoby bez patřičných zkušeností a znalostí, pokud nad nimi osoba odpovědná 
za jejich bezpečnost neprovádí dohled nebo je nepoučila o používání zařízení.

• Děti by se k přístroji neměly přibližovat.

3.1. PUPROSE
Koupelnové ventilátory ENSO jsou určeny k odsávání čistého vzduchu v systémech všeobecného větrání 
v obytných, kancelářských a veřejných budovách, v obchodních a servisních zařízeních a ve vzdělávacích 
zařízeních. Při používání v souladu s určením je nutné pečlivě si přečíst návod k použití, zejména kapitolu 
č. 3. VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY.

http://www.eberg.eu/
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4. TECHNICKÉ PARAMETRY A ROZMĚRY

Model V/Hz n P 
[W]

3Vmax 
[m /h]

A
[mm].

B
[mm].

ØC
[mm].

D
[mm].

E
[mm].

ENSO 100 
HYGRO 220-240/50 8 75 160 140 97 100 38

5. INSTALACE, PŘIPOJENÍ A UVEDENÍ DO PROVOZU
Pozor! Před zahájením práce odpojte napájení (všechny póly) a ujistěte se, že nedojde k 
neoprávněnému opětovnému spuštění. Instalaci a elektrické připojení musí provádět autorizovaný 
elektrikář v souladu s návodem a platnými předpisy, normami PN a EN, zdravotními a 
bezpečnostními předpisy a Technickými podmínkami. Při práci používejte certifikované ochranné 
rukavice a izolované nářadí.
Je třeba dodržovat následující podmínky a pokyny uvedené v kapitole 3.

5.1. MONTÁŽ
• Ventilátor by měl být namontován ve výšce ne nižší než 2,3 m od úrovně podlahy nebo zvolte jiné 

místo pro instalaci ventilátoru s ohledem na bezpečnostní zóny v koupelně ve v z t a h u  ke třídě 
IP zařízení v souladu s platnými předpisy.

• Ventilátor nesmí být instalován v zóně s nebezpečím výbuchu nebo na místě, kde je vystaven 
stříkající vodě nebo vysoké teplotě.

• Dbejte na to, aby do zařízení nevytékal kondenzát (voda).
• Ventilátor není dovoleno instalovat v místnosti s krby na tuhá nebo kapalná paliva nebo s 

plynovými zařízeními, která odebírají vzduch pro spalování z místnosti a mají gravitační odvod 
spalin.

• Ventilátor nikdy nepřipojujte ke komínu a kouřovodům!
• Používejte pouze certifikované materiály a montážní příslušenství, které si musíte dodat sami.
• Neodstraňujte ani neměňte informační cedulky připevněné k zařízení.

5.1.1. INSTALACE
1. Ventilátor by měl být namontován do předem připraveného otvoru na konci větracího potrubí nebo 
na vstupu do komína. Plocha kolem otvoru musí být rovná a stabilní. Ujistěte se, že v místě montáže 
nejsou žádné instalace.
2. Odstraňte přední panel ventilátoru a vložte zařízení do otvoru, abyste si označili montážní body a 
průchod kabelů. Poté vyvrtejte montážní otvory.
3. Protáhněte napájecí kabel kabelovým vstupem a ujistěte se, že uvnitř kanálu nezůstaly žádné cizí 
předměty, a upevněte kryt ventilátoru tak, aby bylo možné jej později demontovat.
4. Přední panel nainstalujte jeho otočením.

http://www.eberg.eu/
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5.2. ELEKTRICKÁ PŘIPOJENÍ
• Elektrická připojení musí být provedena podle příslušných schémat.
• Napájecí napětí a frekvence musí odpovídat údajům na výrobním štítku!
• Na napájecím vedení musí být nainstalován hlavní vypínač s vůlí kontaktů nejméně 3 mm, který 

odpojí všechny póly.
• Hlavní vypínač musí být snadno přístupný.
• Typ, průřez kabelů a způsob jejich pokládky musí zvolit autorizovaný elektrikář.
• Spotřebič musí být trvale připojen k pevnému instalačnímu vedení, které je zabudováno ve zdi a 

vstupuje do spotřebiče zadní stranou. (Kabel pevný nebo s tuhými 2 nebo 3 vodiči, s minimálním 
průřezem 1 mm² a maximálním 1,5 mm²).

• Ventilátory mají dvojitou izolaci a nepotřebují uzemnění.
• Napájecí kabel musí být umístěn tak, aby podél něj nemohla do spotřebiče vniknout žádná 

kapalina nebo pára. Pokud by to nebylo možné, je třeba vstup kabelu dodatečně utěsnit, např. 
silikonem. V opačném případě by nebylo dodrženo uvedené krytí IP.

5.3. COMMISIONING
• Ujistěte se, že je zařízení nainstalováno a připojeno v souladu s pokyny.
• Zkontrolujte všechna mechanická a elektrická ochranná opatření (např. kryty, uzemnění, 

bezpečnostní zařízení).
• Během uvádění do provozu zkontrolujte, zda nedochází k vibracím, neobvyklému hluku apod.

http://www.eberg.eu/
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6. SCHÉMATA ZAPOJENÍ

A) provoz s vypínačem světlaB ) provoz bez vypínače světla

7. NASTAVENÍ A POUŽITÍ
MODEL VLHKOSTI
Ventilátor s regulací TIMER-HYGRO je určen pro nepřetržité celkové větrání (24 hodin) vlhkých místností, 
aktivace pomocí regulace vlhkosti v rozsahu 40-90 % a nastavitelného časovače v rozsahu 0-15 minut.
Při prvním zapnutí přejde ventilátor na několik sekund do testovacího režimu a během této d o b y  s e  
na displeji zobrazí hodnoty nastavené z výroby Timer-Hygro.
Chcete-li nastavit časovač, otáčejte kolíkem "TIMER", dokud se na displeji nezobrazí požadovaná hodnota 
(0' až 15').
Chcete-li nastavit úroveň vlhkosti, otáčejte kolíkem "RH", dokud se na displeji nezobrazí požadovaná 
hodnota (40 % až 90 %).
Chcete-li nastavit nepřetržité větrání (na 24 hodin), otáčejte kolíkem "TIMER" ve směru hodinových 
ručiček, abyste zvýšili čas, dokud se na displeji neobjeví "EH", a ventilátor bude pracovat při nízkých 
otáčkách.
Pokud je vlhkost vyšší než nastavená úroveň, aktivuje se funkce Hygro a ventilátor pracuje na maximální 
otáčky.
Jakmile úroveň vlhkosti klesne pod nastavenou hodnotu, bude zařízení po dobu nastavenou ve funkci 
Časovač pracovat maximální rychlostí a nakonec bude pokračovat v provozu nízkou rychlostí. Odsávací 
ventilátor se rovněž spustí na maximální rychlost, pokud je aktivován vypínačem osvětlení v místnosti.
Když je vypínač světla v místnosti vypnutý, ventilátor bude nadále pracovat při nízkých otáčkách.
Po dokončení montáže zkontrolujte, zda jsou všechny spoje správně provedeny a zda jsou kabely 
bezpečně nainstalovány a nevykazují známky poškození.
Nainstalujte přední panel na místo a zkontrolujte, zda je správně nainstalován v 
uzamčené poloze. Ujistěte se, že se lopatky oběžného kola volně otáčejí.

http://www.eberg.eu/
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8. ÚDRŽBA A OPRAVY
Zařízení je bezúdržbové. Vyžaduje pouze pravidelnou kontrolu a čištění. Časem se na rotoru a krytu 
mohou objevit nečistoty. To vede ke snížení výkonu, nevyváženosti a zkrácení životnosti zařízení.
Před zahájením práce odpojte napájení (všechny póly) a ujistěte se, že nedojde k neoprávněnému 
opětovnému spuštění.

• Odpojte kabely a chraňte je před dotykem.
• Demontujte ventilátor. Odstraňte žaluzie, kryt a rotor.
• Odstraňte nahromaděný prach a nečistoty měkkým hadříkem nebo kartáčem.
• V případě potřeby vyčistěte mírně navlhčeným hadříkem s přídavkem neutrálního čisticího prostředku 
(vyzkoušejte na neviditelných částech).
• POZOR! K čištění nikdy nepoužívejte vodu teplejší než 50˚C, benzín, benzen, ředidlo, žádná organická 
rozpouštědla ani ostré nástroje.
• Nedovolte, aby se do motoru dostala voda!
• Součásti nemyjte v myčkách nádobí!
• Ložiska jsou bezúdržbová a není nutné je mazat.
• Vyčištěné díly osušte sami nebo měkkým suchým hadříkem. Poté je znovu sestavte v opačném pořadí.
• Před opětovným připojením se ujistěte, že je napájení zcela odpojeno (všechny póly).

POZOR! Poškozené zařízení nebo součásti musí být vyměněny za nové. Ventilátor musí být opraven v 
autorizovaném servisu výrobce. Zařízení neopravujte ani neupravujte sami. Záruka se vztahuje pouze na 
dodanou konfiguraci. V případě neautorizovaných úprav nebo oprav zaniká odpovědnost výrobce. 
Poškozený napájecí kabel musí vyměnit certifikovaný elektrikář.

9. DEMONTÁŽ A LIKVIDACE
Před zahájením práce odpojte napájení (všechny póly) a ujistěte se, že nedojde k neoprávněnému 
opětovnému spuštění.
• Odpojte kabely a chraňte je před dotykem.
• Demontujte ventilátor.

At the end of useful life, the device must not be disposed of with household waste. The device 
must be delivered to the appropriate waste disposal facility or dealers who provide a similar 
service. The segregation of waste and electrical equipment prevents potential negative 
consequences for the environment and human health from inappropriate disposal, and allows

recyklace materiálů, které lze využít k dosažení významných úspor energie a zdrojů. Je zdůrazněna 
povinnost odděleného nakládání s odpady
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ZÁRUKA
1. Na výrobky se vztahuje záruka výrobce po dobu 24 měsíců od data prodeje.
2. V případě záruční opravy spotřebiče, na který se vztahuje záruka, s e  záruční doba 

prodlužuje o dobu opravy spotřebiče počítanou v celých dnech.
3. Záruka se vztahuje pouze na spotřebiče Eberg uvedené na polský trh společností 

Climateo.eu Sp. z o.o.
4. Záruka se vztahuje na území Polské republiky.
5. Záruka se vztahuje na skryté výrobní vady výrobků.
6. Záruka se nevztahuje na škody způsobené:

1. Nesprávná instalace, uvedení do provozu a/nebo provoz, který nebyl proveden 
v souladu s  technickou dokumentací jednotky.

2. Nesprávné připojení nebo napájení spotřebiče jiným napětím, než je uvedeno 
na typovém štítku a/nebo v technické a uživatelské dokumentaci spotřebiče.

3. Opravy nebo konstrukční úpravy zařízení prováděné svépomocí.
4Provozování zařízení v podmínkách, které neodpovídají zamýšlenému použití a 

konstrukčním vlastnostem výrobku (mastnota, prach, příliš vysoké a/nebo 
nízké teploty...).

5. Hoření elektromotorů spuštěných a/nebo provozovaných bez tepelné 
ochrany uvedené v technické a provozní dokumentaci.

6. Nedostatečná údržba zařízení (nebo opomenutí údržby), jak je stanoveno v  
technické dokumentaci.

7. Jakékoli poškození jednotky, na kterou se vztahuje záruka, je třeba nahlásit 
společnosti Climateo.eu Sp. z o.o. | 32-002 Kokotów | Kokotów 703 | tel. +48 
12 352 34 25.

8. Žádost by měla obsahovat
1. Model zařízení
2. Sériové číslo
3. Datum podání žádosti
4. Popis poškození
5. Datum nákupu
6. Kopie dokladu o koupi

9. Stížnosti budou vyřízeny nejpozději do 14 dnů od podání stížnosti.
10. Zařízení musí být demontováno, zabaleno a odesláno do

Climateo.eu Sp. z o.o. | 32-002 Kokotów | Kokotów 703 | tel +48 12 352 34 25
11. Pokud je reklamace oprávněná, bude zařízení opraveno (nebo nahrazeno novým) a 

zasláno zpět kupujícímu. Náklady na dopravu hradí Ručitel.
12. Ručitel si vyhrazuje právo rozhodnout o způsobu plnění záruky, tj. o opravě nebo 

výměně zařízení za nové.
13. V případě neoprávněné reklamace bude zařízení opraveno a/nebo zasláno zpět na 

náklady kupujícího poté, co kupující potvrdí náklady na opravu a dopravu 
reklamovaného zboží.

14. Konstrukční změny na zařízení a/nebo neautorizované opravy vedou ke ztrátě záruky.
15. Záruka nevylučuje, neomezuje ani nepozastavuje práva kupujícího 

v y p l ý v a j í c í  z  ustanovení o záruce za vady prodaného zboží.



ZÁRUČNÍ KARTA
Název zařízení:

Model:

Č. / č. motoru

Číslo účtu/faktury:

Datum prodeje:

Razítko a podpis prodejce:

Údaje o stěžovateli:

Název a adresa společnosti:

Kontaktní telefon:

Kontaktní osoba:

Poznámky k opravám

Datum podání 
žádosti

Datum opravy Poškození Typ opravy Provedená 
služba (podpis a 
razítko)



Kokotów 703
32-002 Kokotów 
biuro@eberg.eu

tel. +48 12 352 34 25
www.eberg.eu
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